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Rome was not built in a day.
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24k Rome was not built in a day.

IH4k . the thick ice is not formed in a day.
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Everyman has a fool in his sleeve.
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7 3C : The Mausoleum of Emperor Yandi,
Legendary god of Chinese agriculture, has ever since
been a holy place where the offspring of Emperor Yandi
and Huangdi (the Chinese people) offer sacrifices to
their ancestors.
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PEICL:

its profusion of osmanthus trees. Flowers from these

The park of Sweet Osmanthus is noted for

trees in different colors are in full bloom, which pervade
the whole garden with the fragrance of their blossoms.

3L 2: The park of Sweet Osmanthus is known for
its profusion of osmanthus trees and variety of
osmanthus flowers. It boasts golden osmanthus, silver
osmanthus, purple osmanthus, four—season osmanthus,
and much more. They are in full bloom in the golden fall,
filling the whole garden with their sweet fragrance.(Chen
Gang,2004:208-209),
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Application of Domestication and Alienation

Tourism Text Translation

FENG Fei

(Jingchang Polytechnic College, Jinchang Gansu 737100)

Abstract: The international tourism has become a trend of the times and tourism publicity naturally rises to an
important position. In order to carry out publicity efficiently , tourism and cultural translation is particularly important
and in which, choosing translation policy has become the core. In this paper, both domestication and foreignization,
the mostly used two translation strategies , combined with specific examples of tourism texts have been discussed .
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